BIJLAGE XI

Lijst bedoeld in artikel 24 van de Toetredingsakte: Malta

1.
VRIJ VERKEER VAN GOEDEREN

1.
Verdrag tot oprichting van de Europese Gemeenschap, Titel I, Vrij verkeer van goederen.

Met het oog op de toepassing van artikel 31 van het EG-Verdrag, dient Malta tegen 31 december 2005 de markt in verband met de invoer en opslag van en groothandel in aardolie​producten aan te passen. In dit verband dient Malta er tevens voor te zorgen dat de handels​vergunningen tijdig worden afgegeven, zodat de vergunninghouders hun activiteiten uiterlijk op 1 januari 2006 kunnen aanvatten.

2.
32001 L 0083: Richtlijn 2001/83/EG van het Europees Parlement en de Raad van 6 november 2001 tot vaststelling van een communautair wetboek betreffende geneesmiddelen voor menselijk gebruik (PB L 311 van 28.11.2001, blz. 67).

In afwijking van de in Richtlijn 2001/83/EG opgenomen eisen inzake kwaliteit, veiligheid en werkzaamheid blijven vóór de toetredingsdatum uit hoofde van de Maltese wetgeving afgegeven vergunningen voor het in de handel brengen van de geneesmiddelen van de lijst (in aanhangsel A bij deze bijlage die Malta in één taal heeft verstrekt) geldig totdat zij in overeenstemming met het acquis worden vernieuwd, dan wel tot en met 31 december 2006, indien laatstgenoemde datum eerder valt. Niettegenstaande Titel III, Hoofdstuk 4, geldt de onderlinge erkenning in de lidstaten niet voor vergunningen voor het in de handel brengen die op deze afwijking gebaseerd zijn.

2.
VRIJ VERKEER VAN PERSONEN

Verdrag tot oprichting van de Europese Gemeenschap;

31968 L 0360: Richtlijn 68/360/EEG van de Raad van 15 oktober 1968 inzake de opheffing van de beperkingen van de verplaatsingen en het verblijf van de werknemers der lidstaten en van hun familie binnen de Gemeenschap (PB L 257 van 19.10.1968, blz. 13), laatstelijk gewijzigd bij:

-
11994 N: Akte betreffende de toetredingsvoorwaarden en de aanpassingen van de Verdragen ‑ Toetreding van de Republiek Oostenrijk, de Republiek Finland en het Koninkrijk Zweden (PB C 241 van 29.8.1994, blz. 21);

31968 R 1612: Verordening (EEG) nr. 1612/68 van de Raad van 15 oktober 1968 betreffende het vrije verkeer van werknemers binnen de Gemeenschap (PB L 257 van 19.10.1968, blz. 2), laatstelijk gewijzigd bij: 

-
31992 R 2434: Verordening (EEG) nr. 2434/92 van de Raad van 27.7.1992 (PB L 245 van 26.8.1992, blz. 1).

1.
Wat betreft het vrij verkeer van werknemers in Malta is artikel 39 van het EG-Verdrag volledig van toepassing onder voorbehoud van de vervatte overgangsregelingen van de punten 2 tot en met 4.

2.
Malta mag tot het einde van het zevende jaar na de datum van zijn toetreding de in de volgende alinea's omschreven procedures toepassen. 

Wanneer Malta verstoringen van de arbeidsmarkt ondervindt of voorziet die een serieuze bedreiging kunnen vormen voor de levensstandaard of het werkgelegenheidspeil in een bepaalde regio of binnen een bepaalde beroepsgroep, stelt het de Commissie en de overige lidstaten daarvan in kennis en verstrekt hun alle dienstige gegevens. Op basis van deze informatie kan Malta de Commissie verzoeken te bepalen dat de toepassing van de artikelen 1 tot en met 6 van Verordening (EEG) nr. 1612/68 geheel of gedeeltelijk wordt opgeschort om in die regio of beroepsgroep de normale toestand te herstellen. Uiterlijk twee weken na de ontvangst van het verzoek neemt de Commissie een besluit over de opschorting en over de duur en de werkingssfeer ervan en stelt de Raad in kennis van dit besluit. Binnen twee weken na de datum van het besluit van de Commissie kan eender welke lidstaat de Raad verzoeken dat besluit te vernietigen of te wijzigen. Binnen twee weken na dat verzoek neemt de Raad een besluit met gekwalificeerde meerderheid van stemmen.

Malta kan in dringende en uitzonderlijke gevallen de toepassing van de artikelen 1 tot en met 6 van Verordening (EEG) nr. 1612/68 opschorten, waarna een met redenen omklede kennisgeving aan de Commissie wordt gedaan.

3.
Om te voren situaties te kennen waarin overeenkomstig punt 2 optreden vereist is gedurende de periode van zeven jaar na de datum van toetreding, mag Malta ook zijn systeem van arbeids​vergunningen handhaven voor onderdanen van andere lidstaten op wie de artikelen 1 t/m 6 van Verordening (EEG) nr. 1612/68 van toepassing zijn; dergelijke vergunningen worden evenwel automatisch verstrekt.

4.
Voorzover sommige bepalingen van Richtlijn 68/360/EEG onlosmakelijk verbonden zijn met de bepalingen van Verordening (EEG) nr. 1612/68 waarvan de toepassing uit hoofde van punt 2 opgeschort kan worden, kan Malta van deze bepalingen afwijken voorzover zulks voor de toepas​sing van punt 2 nodig is.

3.
MEDEDINGINGSBELEID

1. Verdrag tot oprichting van de Europese Gemeenschap, Titel VI, Hoofdstuk 1 - Regels betref​fende de mededinging.

Onverminderd de artikelen 87 en 88 van het EG-Verdrag, mag Malta tot en met 31 december 2008 steun voor de bedrijfsvoering handhaven die is toegekend uit hoofde van de belastingregelingen krachtens de voorschriften 4 en 6 in het kader van de Wet betreffende de bevordering van de handel, op voorwaarde dat:

–
het jaarbedrag van de steun die wordt toegekend aan één bedrijf niet meer bedraagt dan 7200 Maltese lira per werknemer, of

–
indien de steun is berekend op basis van de voor steun in aanmerking komende winst, het jaarbedrag wordt beperkt tot een maximum van 25 000 Maltese lira per werknemer, indien het toegepaste verlaagde belastingpercentage 5% bedraagt (krachtens voorschrift 4 of 6), en tot een maxi​mum van 28 000 Maltese lira per werknemer indien het verlaagde percentage 10% of 15% bedraagt (krachtens voorschrift 4 of 6).

2.
Verdrag tot oprichting van de Europese Gemeenschap, Titel VI, Hoofdstuk 1 - Regels betreffende de mededinging.

a)
Onverminderd de artikelen 87 en 88 van het EG-Verdrag, mag Malta onder de volgende voorwaarden vrijstellingen van vennootschapsbelasting toepassen die tot en met 30 november 2000 uit hoofde van de Wet op de industriële ontwikkeling (IDA) en de Wet op de Maltese vrijhavens (MFA) zijn toegekend:

i)
voor kleine en middelgrote ondernemingen, zoals die zijn omschreven in de Gemeen​schapswetgeving 
, en conform de praktijk van de Commissie, tot en met 31 december 2011; 

Bij een fusie, overname of soortgelijke ontwikkeling die gevolgen heeft voor de begunstigde van een belastingvrijstelling in het kader van bovengenoemde wetgeving, wordt de vrijstelling van vennootschapsbelasting stopgezet.

ii)
voor grote ondernemingen, zoals die zijn omschreven overeenkomstig de praktijk van de Commissie, op voorwaarde dat de volgende beperkingen van het steunbedrag in het kader van bovengenoemde wetgeving worden nageleefd:

aa)
staatssteun voor regionale investeringen:

–
de steun blijft beperkt tot maximaal 75% van de in aanmerking komende investe​ringskosten, indien het bedrijf het recht op belastingvrijstelling vóór 1 januari 2000 heeft verkregen. De totale steun wordt beperkt tot maximaal 50% van de in aanmerking komende investeringskosten, indien het bedrijf het recht op belastingvrijstelling in 2000 heeft verkregen;

–
de periode voor de berekening van de steun waarmee, onder de bovenstaande plafonds van 75%, respectievelijk 50%, rekening moet worden gehouden, start op 1 januari 2001; alle steun die op basis van winsten vóór deze datum is aange​vraagd en ontvangen, wordt bij de berekening buiten beschouwing gelaten;

–
indien bedrijven de van toepassing zijnde plafonds op de datum van toetreding reeds overschreden, hoeft de steun niet te worden terugbetaald;

–
om de totale steun te berekenen wordt rekening gehouden met alle aan de begunstigde verleende steun voor de in aanmerking komende kosten, met inbegrip van de steun uit andere programma's en ongeacht of de steun komt uit lokale, regionale, nationale of communautaire bronnen;

–
de in aanmerking komende kosten worden omschreven op basis van de richtsnoeren inzake en regionale steunmaatregelen 
;

–
de in aanmerking komende kosten waarmee rekening kan worden gehouden, zijn de kosten die tussen 1 januari 1995 en 31 december 2006 zijn gemaakt in het kader van een investeringsprogramma waartoe door de begunstigde officieel uiterlijk op 31 december 2002 was besloten en dat uiterlijk op 31 maart 2003 ter kennis van het ministerie van Economische Zaken van de Republiek Malta is gebracht.

bb)
staatssteun voor opleiding, onderzoek en ontwikkeling, en milieu-investeringen:

–
de steun mag niet meer bedragen dan de plafonds die van toepassing zijn op dergelijke steundoelstellingen;

–
de periode voor de berekening van de steun die onder de toepasselijke plafonds valt, begint op 1 januari 2001; alle steun die is aangevraagd en ontvangen op basis van winsten van vóór die datum, vallen buiten de berekening;

–
voor de berekening van het totale steunbedrag wordt rekening gehouden met alle steun die aan de begunstigde is verleend in relatie tot de in aanmerking komende kosten, met inbegrip van steun die uit hoofde van andere regelingen is verleend, en ongeacht de vraag of de steun uit lokale, regionale, nationale of communautaire bronnen afkomstig is;

–
de in aanmerking komende kosten worden omschreven op basis van de communautaire voor​schriften die van toepassing zijn op de betreffende steundoelstelling;

–
de steun behoeft niet te worden terugbetaald indien de onderneming op de datum van toetre​ding de toepasselijke plafonds reeds heeft overschreden;

–
de in aanmerking komende kosten waarmee rekening kan worden gehouden, zijn de kosten die tussen 1 januari 1995 en 31 december 2006 zijn gemaakt in het kader van een investeringsprogramma waartoe door de begunstigde officieel uiterlijk op 31 december 2002 was besloten en dat uiterlijk op 31 maart 2003 ter kennis van het ministerie van Economische Zaken van de Republiek Malta is gebracht.

b)
Elke steun die wordt verleend onder één van bovengenoemde regelingen en die op de toetredingsdatum niet in overeenstemming is gebracht met de onder a) vermelde voor​waarden, wordt vanaf de datum van toetreding overeenkomstig het bestaande steun​mechanisme, dat is vastgelegd in bijlage, hoofdstuk 3, inzake het mededingingsbeleid, als nieuwe steun beschouwd.

c)
Malta brengt de volgende elementen ter kennis van de Commissie:

–
binnen twee maanden na de toetredingsdatum, informatie over de naleving van de onder a) vermelde voorwaarden;

–
uiterlijk eind september 2007, informatie over de in aanmerking komende kosten van de investeringen die de begunstigden daadwerkelijk hebben verricht uit hoofde van boven​genoemde wetgeving, alsmede over de totale steunbedragen die de begunstigden hebben ontvangen.

3.
Verdrag tot oprichting van de Europese Gemeenschap, Titel VI, Hoofdstuk 1 - Regels betreffende de mededinging.

a)
Onverminderd de artikelen 87 en 88 van het EG-Verdrag en onder de volgende voorwaarden, mag Malta herstructureringssteun verlenen aan Malta Drydocks en Malta Shipbuilding Company Limited, of de rechtsopvolgers daarvan (hierna "de scheepswerven" genoemd), tot een maximum van 419,491 miljoen Maltese lira, tijdens de herstructureringsperiode van 2002 tot eind 2008, welke steun als volgt zal worden verdeeld:

–
afschrijving van leningen tot een bedrag van 300 miljoen Maltese lira;

–
investeringssteun tot een bedrag van 9,983 miljoen Maltese lira, in overeenstemming met het kapitaalinvesteringsplan van het herstructureringsprogramma;

–
subsidie voor scholing tot een bedrag van 4,530 miljoen Maltese lira;

–
compensatie voor de sociale kosten van de herstructurering tot een bedrag van 32,024 miljoen Maltese lira;

–
steun voor financiële kosten tot een bedrag van 17,312 miljoen Maltese lira;

–
andere steun in verband met financiële kosten van subsidies voor scholing en subsidie voor kapitaalinvesteringen tot een bedrag van 3,838 miljoen Maltese lira;

–
subsidie voor bedrijfskapitaal tot een bedrag van 51,804 miljoen Maltese lira. Dit operationele steungedeelte dient geleidelijk te worden beperkt zodat niet meer dan 25% van het uitbetaalde bedrag tijdens de laatste vier jaren van het herstructureringsplan wordt uitgekeerd.

De steun voor elk onderdeel mag de te dekken kosten niet te boven gaan en blijft in elk geval beperkt tot het minimale bedrag dat nodig is om de doelstellingen van het herstructurerings​programma te verwezenlijken.

b)
Malta voert de herstructurering van de scheepswerven uit op basis van een herstructurerings​plan waarmee wordt beoogd om uiterlijk aan het einde van de herstructureringsperiode volle​dige levensvatbaarheid te verwezenlijken, met inachtneming van de volgende voorwaarden:

i)
de steun wordt slechts éénmaal toegekend. Na 31 december 2008 wordt geen verdere steun verleend aan het bedrijf dat de scheepswerven in bezit heeft;

ii)
binnen de scheepswerven zijn voor scheepsbouw, scheepsreparatie en scheepsverbouw 2,4 miljoen manuren per jaar beschikbaar voor het geplande productiepersoneel van 1410 personen (na de herstructurering);

iii)
het aantal verkochte manuren voor scheepsreparatie en scheepsverbouwing mag niet meer bedragen dan 2 035 000 voor elk van de tien jaar na het begin van de herstruc​tureringsperiode;

iv)
scheepsbouw volgens de definitie van Verordening (EG) nr. 1540/98 betreffende de steun​verlening aan de scheepsbouw 
 blijft beperkt tot een maximum jaarproductie van 10.000 gbt. De scheepswerven mogen de volgende verrichtingen aftrekken van hun gerapporteerde productie wanneer kan worden aangetoond dat die verrichtingen zijn uitbesteed: steigerbouw, intern transport, tijdelijke dienstverleningen, bewakings​diensten, constructie van inbouw​voorzieningen en matrijzen, scheepsreinigingsdiensten, isolatie en laminering, lens- en ballastsystemen, brandblus- en sprinklersystemen, kabelgoten (indien geen onderdeel van e‑installatie), e‑installatie (wegens de over het algemeen hoge materiaalkosten hiervan mag slechts 40% van de aangerekende kosten voor deze verrichtingen in aanmerking worden genomen), tuigage, slotenmakerij, mechanische processing, sanitaire voorzieningen (met uitzondering van sanitaire cellen) en verwarming;

De totale gbt van het betreffende scheepsbouwcontract mag worden verminderd met het percentage dat de bovengenoemde uitbestede werkzaamheden daarvan uitmaken.

v)
dok 1 van Malta Drydocks is vanaf de datum van aanvang van de herstructureringsperiode voor ten minste tien jaar gesloten voor scheepsbouw, scheepsverbouwing en scheeps​reparatie. Als het gesloten dok voor andere activiteiten in gebruik wordt genomen, moeten deze los staan van de bedrijven die thans eigenaar van de scheepswerven zijn, en mogen ze niets te maken hebben met scheepsbouw, scheepsverbouwing en scheepsreparatie;

vi)
wat de vereiste personeelsinkrimping betreft, dient Malta ervoor te zorgen dat het nood​zakelijke kernpersoneel met de essentiële niveaus van bekwaamheid behouden blijft;

vii)
de opleidingsprogramma's in het kader van het herstructureringsplan moeten verenig​baar zijn met de algemeen toepasselijke communautaire voorschriften;

viii)
in strijd met bovenstaande voorwaarden verleende steun dient te worden terugbetaald.

c)
Indien de levensvatbaarheid van de scheepswerven niet kan worden hersteld wegens uitzon​derlijke omstandigheden die bij de opstelling van het herstructureringsplan niet voorzien waren, kan de Commissie de onder b) uiteengezette voorwaarden herzien overeenkomstig de procedure van artikel 88, lid 1, van het EG-Verdrag. Alvorens deze procedure in te leiden, houdt de Commissie ten volle rekening met de standpunten van de lidstaten over de vraag of er sprake is van uitzonderlijke omstandigheden. Die standpunten worden naar voren gebracht op basis van een aanbeveling van de Commissie en van de beschikbare gegevens.

Het in punt 1 bedoelde totale steunbedrag mag in geen geval worden overschreden.

d)
Tijdens de herstructureringsperiode verleent Malta volledige medewerking aan de door de Commissie ingestelde toezichtregelingen, met inbegrip van inspecties ter plaatse door onafhankelijke deskundigen.

Malta dient bij de Commissie jaarverslagen over de uitvoering van het programma in. Die verslagen omvatten alle relevante informatie aan de hand waarvan de Commissie de stand van de uitvoering van het herstructureringsplan kan beoordelen, met inbegrip van de prijsstelling door de werven voor nieuwe contracten inzake scheepsherstelling en scheepsbouw. In het jaarverslag over de productie van elke scheepswerf moet worden aangegeven hoeveel de gbt van de in aanmerking komende uitbestede werkzaamheden bedroeg, alsmede de feitelijke tijdsduur waarin deze werkzaamheden door derde partijen zijn verricht. Dit moet worden verwerkt in de berekening van de gbt van het scheepsbouwcontract. Voor schepen waarvan de bouw zich uitstrekt over twee jaar, wordt het gbt-cijfer aan het eind van het jaar bevroren om correcties met terugwerkende kracht te voorkomen. De scheepswerf moet alle contracten betreffende de uitbesteding van werkzaamheden die worden opgesomd onder b), punt iv), voor controledoeleinden kunnen overleggen.

Malta dient deze verslagen in binnen de twee maanden na het einde van elk jaar, te beginnen in maart 2003. Het laatste verslag wordt ingediend tegen eind maart 2009, tenzij tussen de Commissie en Malta anders wordt overeengekomen.

4.
LANDBOUW

A.
LANDBOUWWETGEVING

1.
31975 R 2759: Verordening (EEG) nr. 2759/75 van de Raad van 29 oktober 1975 houdende een gemeenschappelijke ordening der markten in de sector varkensvlees (PB L 282 van 1.11.1975, blz. 1), laatstelijk gewijzigd bij:

-
32000 R 1365: Verordening (EG) nr. 1365/2000 van de Raad van 19.6.2000 (PB L 156 van 29.6.2000, blz. 5);

31975 R 2771: Verordening (EEG) nr. 2771/75 van de Raad van 29 oktober 1975 houdende een gemeenschappelijke ordening der markten in de sector eieren (PB L 282 van 1.11.1975, blz. 49), laatstelijk gewijzigd bij:

-
32002 R 0493: Verordening (EG) nr. 493/2002 van de Commissie van 19.3.2002 (PB L 77 van 20.3.2002, blz. 7);

31975 R 2777: Verordening (EEG) nr. 2777/75 van de Raad van 29 oktober 1975 houdende een gemeenschappelijke ordening der markten in de sector slachtpluimvee (PB L 282 van 1.11.1975, blz. 77), laatstelijk gewijzigd bij:

-
32002 R 0493: Verordening (EG) nr. 493/2002 van de Commissie van 19.3.2002 (PB L 77 van 20.3.2002, blz. 7);

31992 R 1766: Verordening (EEG) nr. 1766/92 van de Raad van 30 juni 1992 houdende een gemeenschappelijke ordening der markten in de sector granen (PB L 181 van 1.7.1992, blz. 21), laatstelijk gewijzigd bij:

-
32000 R 1666: Verordening (EG) nr. 1666/2000 van de Raad van 17.7.2000 (PB L 193 van 29.7.2000, blz. 1);

31995 R 3072: Verordening (EG) nr. 3072/95 van de Raad van 22 december 1995 houdende een gemeenschappelijke ordening van de rijstmarkt (PB L 329 van 30.12.1995, blz. 18), laatstelijk gewijzigd bij:

-
32002 R 0411: Verordening (EG) nr. 411/2002 van de Commissie van 4.3.2002 (PB L 62 van 5.3.2002, blz. 27);

31996 R 2200: Verordening (EG) nr. 2200/96 van de Raad van 28 oktober 1996 houdende een gemeenschappelijke ordening der markten in de sector groenten en fruit (PB L 297 van 21.11.1996, blz. 1), laatstelijk gewijzigd bij:

-
32002 R 1881: Verordening (EG) nr. 1881/2002 van de Raad van 14.10.2002 (PB L 285 van 23.10.2002, blz. 13);

31996 R 2201: Verordening (EG) nr. 2201/96 van de Raad van 28 oktober 1996 houdende een gemeenschappelijke ordening van de markten in de sector verwerkte producten op basis van groenten en fruit (PB L 297 van 21.11.1996, blz. 29), als laatstelijk gewijzigd bij:

-
32002 R 0453: Verordening (EG) nr. 453/2002 van de Commissie van 13.3.2002 (PB L 72 van 14.3.2002, blz. 9);

31999 R 1254: Verordening (EG) nr. 1254/1999 van de Raad van 17 mei 1999 houdende een gemeenschappelijke ordening der markten in de sector rundvlees (PB L 160 van 26.6.1999, blz. 21), laatstelijk gewijzigd bij:

-
32001 R 2345: Verordening (EG) nr. 2345/2001 van de Commissie van 30.11.2001 (PB L 315 van 1.12.2001, blz. 29);

31999 R 1255: Verordening (EG) nr. 1255/1999 van de Raad van 17 mei 1999 houdende een gemeenschappelijke ordening der markten in de sector melk en zuivelproducten (PB L 160 van 26.6.1999, blz. 48), laatstelijk gewijzigd bij:

-
32002 R 0509: Verordening (EG) nr. 509/2002 van de Commissie van 21.3.2002 (PB L 79 van 22.3.2002, blz. 15);

31999 R 1493: Verordening (EEG) nr. 1493/1999 van de Raad van 17 mei 1999 houdende een gemeenschappelijke ordening van de wijnmarkt (PB L 179 van 14.7.1999, blz. 1), als laatstelijk gewijzigd bij:

-
32001 R 2585: Verordening (EG) nr. 2585/2001 van de Raad van 19.12.2001 (PB L 345 van 29.12.2001, blz. 10);

32001 R 1260: Verordening (EG) nr. 1260/2001 van de Raad van 19 juni 2001 houdende een gemeenschappelijke ordening der markten in de sector suiker (PB L 178 van 30.6.2001, blz. 1), laatstelijk gewijzigd bij:

-
32002 R 0680: Verordening (EG) nr. 680/2002 van de Commissie van 19.4.2002 (PB L 104 van 20.4.2002, blz. 26).

Speciaal marktbeleidprogramma voor de Maltese landbouw (SMPPMA)

a)
Speciale tijdelijke staatssteun ter ondersteuning van landbouwproducenten

In afwijking van artikel 21 van Verordening (EEG) nr. 2759/75, artikel 19 van Verordening (EEG) nr. 2771/75, artikel 19 van Verordening (EEG) nr. 2777/75, artikel 43 van Verordening (EG) nr. 2200/96, artikel 23 van Verordening (EG) nr. 2201/96, artikel 38, lid 1, van Verordening (EG) nr. 1255/1999 en artikel 71 van Verordening (EG) nr. 1493/1999, mag Malta aan producenten van voor verwerking bestemde tomaten, verse groenten en fruit, wijn, varkensvlees, melk, pluimvee en eieren speciale tijdelijke staatssteun toekennen. Die steun wordt in elke sector aangepast aan de steun die in het kader van het huidige gemeenschappelijk landbouwbeleid bestaat.

Dergelijke steun mag worden toegekend gedurende een periode van 7 jaar vanaf de toetredings​datum voor dierlijke producten, en een periode van 11 jaar vanaf de toetredingsdatum voor gewassen, volgens de onderstaande degressieve percentages:

voor dierlijke producten: 1e jaar 100%, 2e jaar 95%, 3e jaar 90%, 4e jaar 72%, 5e jaar 54%, 6e jaar 36% en 7e jaar 18%;

voor gewassen: 1e-2e jaar 100%, 3e-4e jaar 95%, 5e-6e jaar 90%, 7e jaar 75%, 8e jaar 60%, 9e jaar 45%, 10e jaar 30% en 11e jaar 15%.

De steun wordt voor elke sector beperkt tot de volgende bedragen:

Programma voor gewassen (miljoen euro)

Jaar
Tomaten voor de verwerkende sector, inclusief aanvullende steun
Wijnsector, inclusief aanvullende steun
Sector

vers fruit
Sector

verse groenten
Totaal voor gewassen








2004
1,37
2,76
2,43
0,96
7,52

2005
1,48
2,62
2,43
0,96
7,49

2006
2,68
1,23
2,31
0,91
7,13

2007
2,68
1,10
2,31
0,91
7,00

2008
2,63
1,04
2,18
0,86
6,71

2009
2,63
0,94
2,18
0,86
6,61

2010
2,15
0,83
1,82
0,72
5,52

2011
1,46
0,83
1,46
0,57
4,32

2012
0,85
0,76
1,10
0,43
3,14

2013
0,42
0,51
0,73
0,29
1,95

2014
0,18
0,36
0,37
0,15
1,06








TOTAAL
18,53
12,98
19,32
7,62
58,45

Programma voor dierlijke producten (miljoen euro)

Jaar
SMPPMA programma voor

de zuivelsector, inclusief herstructurerings​steun
Sector varkensvlees, inclusief herstructurerings​steun
Sector eieren, inclusief herstructurerings​steun
Sector pluimvee​vlees, inclusief herstructurerings​steun
Totaal 

voor dierlijke producten, inclusief herstructurerings​steun








2004
2,50
5,40
2,30
1,80
12,0

2005
2,45
5,17
2,18
1,70
11,5

2006
2,40
4,94
2,03
1,63
11,0

2007
1,97
4,15
1,70
1,38
9,20

2008
1,63
3,28
1,34
1,15
7,40

2009
1,28
2,46
0,99
0,87
5,60

2010
0,94
1,65
0,59
0,62
3,80








TOTAAL
13,17
27,05
11,13
9,15
60,5

Voor elke sector mag staatssteun uitsluitend worden toegewezen tot de volgende kwantitatieve maxima:

Gewassen (jaarlijkse hoeveelheden):

voor verwerking bestemde tomaten: 27000 ton

vers fruit: 19 400 ton

verse groenten: 38 200 ton

wijn: 1000 ha

Dierlijke producten (jaarlijkse hoeveelheden):

zuivelproducten: 45 000 ton

varkensvlees: 125 200 dieren

pluimvee: 7 000 ton

eieren: 5 000 ton

b)
Speciale tijdelijke staatssteun ter ondersteuning van verwerkende bedrijven en erkende detailhandelaren voor ingevoerde landbouwproducten

In afwijking van artikel 21 van Verordening (EEG) nr. 2759/75, artikel 19 van Verordening (EEG) nr. 1766/92, artikel 19 van Verordening (EEG) nr. 3072/95, artikel 23 van Verordening (EG) nr. 2201/96, artikel 40 van Verordening (EG) nr. 1254/1999, artikel 38, lid 1, van Verordening (EG) nr. 1255/1999 en artikel 45 van Verordening (EG) nr. 1260/2001, mag Malta speciale tijdelijke staatssteun toekennen ter ondersteuning van de aankoop van landbouwproducten die vóór de toetre​ding uitvoerrestituties genoten of zonder rechten uit derde landen werden ingevoerd, op voorwaarde dat Malta een mechanisme invoert om te garanderen dat de steun daadwerkelijk ten goede komt aan de consument. De steun wordt berekend op basis van, en mag niet meer bedragen dan, het prijs​verschil tussen de EU-prijzen (inclusief vervoer) en de wereldmarktprijzen, waarbij het niveau van de uitvoerrestituties in aanmerking wordt genomen.

Dergelijke steun mag worden toegekend gedurende een periode van zeven jaar vanaf de toetre​dingsdatum, volgens de onderstaande degressieve percentages: 1e jaar 100%, 2e jaar 95%, 3e jaar 90%, 4e - 7e jaar 18% verlaging per jaar.

De steun wordt voor elke sector beperkt tot de volgende bedragen:

Voorzieningsmaatregelen








miljoen euro









Producten
2004
2005
2006
2007
2008
2009
2010
Totaal

Granen
3,0
2,9
2,7
2,2
1,6
1,1
0,5
14,0

Suiker
11,0
10,5
9,9
7,9
5,9
4,0
2,0
51,2

Vleesproducten
0,8
0,8
0,8
0,6
0,5
0,3
0,2
3,9

Zuivelproducten
1,0
1,0
0,9
0,7
0,5
0,4
0,2
4,7

Half verwerkte tomaten
0,8
0,8
0,7
0,6
0,4
0,3
0,1
3,7

Totaal







77,4

Voor elke sector mag staatssteun uitsluitend worden toegewezen tot de volgende kwantitatieve maxima:

Suiker

Product
Hoeveelheid (ton/jaar)

Suiker
35 000

Granen

Product
Hoeveelheid (ton/jaar)

Zachte tarwe en mengkoren, zaaigoed
52 000

Gerst, met uitzondering van zaaigerst
61 000

Maïs, met uitzondering van zaaimaïs
62 000

Rijst
3 000

Mout van andere granen, met uitzondering van meel van tarwe
2 500

Griesmeel (gries en griesmeel van harde tarwe ("durum"))
3 500

Zuivelproducten

Product
Hoeveelheid
(ton per jaar)

Room in poedervorm of andere vaste vorm, vetgehalte < 1,5%
521

Natuurlijke boter, vetgehalte ( 85% onmiddellijke verpakking
250

Andere boter, vetgehalte ( 85% onmiddellijke verpakking
250

Cheddarkaas
1 200

Edammerkaas
1 000

Andere smeltkaas (Kefalo-tyri, enz.)
1 500

Vleesproducten

Product
Hoeveelheid (ton/jaar)

Achtervoeten, van runderen, met been, bevroren
4 200

Delen aangeduid als "crops" en "chucks and blades" en puntborst, van runderen, zonder been, bevroren
2 000

Andere bereide of verwerkte producten van varkens (huisdieren)
500

Corned beef in luchtdichte verpakking
1 200

Andere producten

Product
Hoeveelheid (ton/jaar)

Bereide tomaten, gehalte aan droge stof > 30% in pakken van > 3 kg
5 500

Verduurzaamde tomaten, geheel of in stukken, in recipiënten > 3 kg
3 000

c)
Wat betreft elk van de onder het SMPPMA vallende landbouwproducten is de algemene economische vrijwaringsclausule van artikel 37 van deze Akte tot maximaal vijf jaar na de toetredingsdatum voor Malta van toepassing.

d)
Malta dient jaarlijks bij de Commissie een verslag in over de uitvoering van de maatregelen op het gebied van staatssteun, met vermelding van de vorm en de bedragen van de steun per sector.

2.
31992 R 3950: Verordening (EEG) nr. 3950/92 van de Raad van 28 december 1992 tot instelling van een extra heffing in de sector melk en zuivelproducten (PB L 405 van 31.12.1992, blz. 1), zoals laatstelijk gewijzigd bij:

· 32002 R 0582: Verordening (EG) nr. 582/2002 van de Commissie van 4.4.2002 (PB L 89 van 5.4.2002, blz. 7).

In afwijking van artikel 11 van Verordening (EEG) nr. 3950/92, wordt het representatieve vet​gehalte van geleverde melk voor Malta na een periode van vijf jaar na de datum van toetreding vastgesteld.

Totdat het representatieve vetgehalte is vastgesteld, is de in de artikelen 3 en 4 van Verordening (EG) nr. 1392/2001 houdende vaststelling van de uitvoeringsbepalingen van Verordening (EEG) nr. 3950/92 
 bedoelde methode voor de vergelijking van het vetgehalte met het oog op de berekening van de extra heffing, in Malta niet van toepassing.

3.
31996 R 2201: Verordening (EG) nr. 2201/96 van de Raad van 28 oktober 1996 houdende een gemeenschappelijke ordening van de markten in de sector verwerkte producten op basis van groenten en fruit (PB L 297 van 21.11.1996, blz. 29), als laatstelijk gewijzigd bij:

· 32002 R 0453: Verordening (EG) nr. 453/2002 van de Commissie van 13.3.2002 (PB L 72 van 14.3.2002, blz. 9).

In afwijking van artikel 3, lid 1, van Verordening (EG) nr. 2201/96, komen de contracten tussen de verwerkende bedrijven en de individuele producenten tijdens de verkoopseizoenen 2004/2005 tot en met 2008/2009 in aanmerking voor de in artikel 2 van die verordening bedoelde steunregeling. Van de totale hoeveelheid tomaten waarvoor door een verwerkend bedrijf een contract is gesloten, bedraagt het aandeel van de hoeveelheden waarvoor een contract is gesloten tussen de verwerkende industrie en individuele producenten niet meer dan 75% tijdens het verkoopseizoen 2004/2005, 65% tijdens het verkoopseizoen 2005/2006, 55% tijdens het verkoopseizoen 2006/2007, 40% tijdens het verkoopseizoen 2007/2008 en 25% tijdens het verkoopseizoen 2008/2009. De bestaande Maltese coöperatieve en andere producentenverenigingen die niet krachtens de Gemeenschaps​wetgeving zijn erkend als telersvereniging, worden beschouwd als "individuele producenten".

4.
31997 R 2597: Verordening (EG) nr. 2597/97 van de Raad van 18 december 1997 houdende aanvullende voorschriften voor de gemeenschappelijke ordening der markten in de sector melk en zuivelproducten met betrekking tot consumptiemelk (PB L 351 van 23.12.1997, blz. 13), laatstelijk gewijzigd bij:

· 31999 R 1602: Verordening (EG) nr. 1602/1999 van de Raad van 19.7.1999 (PB L 189 van 22.7.1999, blz. 43).

In afwijking van artikel 3, lid 1, onder b), van Verordening (EG) nr. 2597/97 zijn de voorschriften betreffende het minimumvetgehalte van volle melk gedurende een periode van vijf jaar na de datum van toetreding niet van toepassing op in Malta geproduceerde consumptiemelk. Melk voor menselijke consumptie die niet voldoet aan de voorschriften inzake het vetgehalte mag uitsluitend in Malta in de handel worden gebracht of naar een derde land worden uitgevoerd.

5.
31999 R 1254: Verordening (EG) nr. 1254/1999 van de Raad van 17 mei 1999 houdende een gemeenschappelijke ordening der markten in de sector rundvlees (PB L 160 van 26.6.1999, blz. 21), laatstelijk gewijzigd bij:

-
32001 R 2345: Verordening (EG) nr. 2345/2001 van de Commissie van 30.11.2001 (PB L 315 van 1.12.2001, blz. 29).

In afwijking van artikel 12, leden 1 en 2, van Verordening (EG) nr. 1254/1999, wordt in Malta de toepassing van de veebezetting geleidelijk en op lineaire basis ingevoerd, van 4,5 GVE/hectare in het eerste jaar na de toetreding tot 1,8 GVE/hectare vijf jaar na de toetreding. Tijdens die periode zal, voor de bepaling van de veebezetting op het bedrijf, geen rekening worden gehouden met het aantal melkkoeien dat nodig is om de totale aan de producent toegewezen referentiehoeveelheid melk te produceren.

Malta dient uiterlijk op 31 december 2007 bij de Commissie een verslag in over de uitvoering van deze maatregel.

6.
31999 R 1493: Verordening (EEG) nr. 1493/1999 van de Raad van 17 mei 1999 houdende een gemeenschappelijke ordening van de wijnmarkt (PB L 179 van 14.7.1999, blz. 1), als laatstelijk gewijzigd bij:

· 32001 R 2585: Verordening (EG) nr. 2585/2001 van de Raad van 19.12.2001 (PB L 345 van 29.12.2001, blz. 10).

In afwijking van bijlage V, punt C.3, bij Verordening (EG) nr. 1493/1999, mag Malta nog tot en met 31 december 2008 zijn huidige minimale natuurlijke alcoholgehalte in wijn verkregen uit inheemse variëteiten Ġellewża en Ghirgentina op 8% blijven houden, met een toelaatbare stijging van het natuurlijke alcoholgehalte (verrijking) van niet meer dan 3% vol.

Tijdens die periode zorgt Malta ervoor dat zijn wijnbouwtechnieken daadwerkelijk worden aange​past, zodat tegen 31 december 2008 de productie mogelijk wordt van inheemse druivenvariëteiten van hoge kwaliteit.

7.
32001 R 1260: Verordening (EG) nr. 1260/2001 van de Raad van 19 juni 2001 houdende een gemeenschappelijke ordening der markten in de sector suiker (PB L 178 van 30.6.2001, blz. 1), laatstelijk gewijzigd bij:

–
32002 R 0680: Verordening (EG) nr. 680/2002 van de Commissie van 19.4.2002 (PB L 104 van 20.4.2002, blz. 26).

In afwijking van artikel 45 van Verordening (EG) nr. 1260/2001 en van de overeenkomstige artikelen van de andere verordeningen betreffende de gemeenschappelijke ordening der landbouw​markten, mag Malta gedurende een periode van vijf jaar vanaf de datum van toetreding op een lineair degressieve basis (20% vermindering per jaar) staatssteun verlenen voor het vervoer per veerboot van landbouwproducten van Gozo.

Malta dient jaarlijks bij de Commissie een verslag in over de uitvoering van de maatregelen op het gebied van staatssteun, met vermelding van de vorm en de bedragen van de steun.

B.
VETERINAIRE EN FYTOSANITAIRE WETGEVING

I.
VETERINAIRE WETGEVING

1.
31992 L 0046: Richtlijn 92/46/EEG van de Raad van 16 juni 1992 tot vaststelling van gezondheidsvoorschriften voor de productie en het in de handel brengen van rauwe melk, warmte​behandelde melk en producten op basis van melk (PB L 268 van 14.9.1992, blz. 1), laatstelijk gewijzigd bij:

–
31996 L 0023: Richtlijn 96/23/EG van de Raad van 29.4.1996 (PB L 125 van 23.5.1996, blz. 10).

a)
Tot en met 31 december 2009 mag de in aanhangsel B bij deze bijlage genoemde melk​inrichting leveringen van rauwe melk ontvangen die niet aan bijlage A, hoofdstuk IV, van Richtlijn 92/46/EEG voldoen of afkomstig zijn van melkveebedrijven die niet aan bijlage A, hoofdstukken I en II, van die richtlijn voldoen, mits die bedrijven zijn opgenomen in een lijst die daartoe door de Maltese autoriteiten wordt bijgehouden.

b)
Zo lang de onder a) bedoelde inrichting onder de in dat punt opgenomen bepalingen blijft vallen, mogen de producten afkomstig uit die inrichting uitsluitend op de nationale markt in de handel worden gebracht, ongeacht de datum waarop zij in de handel worden gebracht. Dergelijke producten moeten voorzien zijn van een speciaal keuringsmerkteken.

c)
Malta zorgt ervoor dat in melkveebedrijven geleidelijk wordt voldaan aan bijlage A van Richtlijn 92/46/EEG en dient jaarlijks bij de Commissie een verslag in over de gemaakte vorderingen bij het verbeteren en herstructureren van elk van de bedrijven en om mastitis bij de kuddes onder controle te krijgen, teneinde te voldoen aan de hygiëne- en kwaliteitseisen van Richtlijn 92/46/EEG.

d)
Nadere uitvoeringsbepalingen die de vlotte werking van bovenstaande overgangsregeling moeten verzekeren, zullen worden aangenomen overeenkomstig artikel 31 van Richtlijn 92/46/EEG.

2.
31999 L 0074: Richtlijn 1999/74/EG van de Raad van 19 juli 1999 tot vaststelling van minimumnormen voor de bescherming van legkippen (PB L 203 van 3.8.1999, blz. 53).

Twaalf, in aanhangsel C bij deze bijlage, opgenomen inrichtingen op Malta mogen tot en met 31 december 2006 bestaande kooien in bedrijf houden die niet voldoen aan de minimumeisen van artikel 5, lid 1, punten 4 en 5, van Richtlijn 1999/74/EG voor de minder belangrijke constructie​kenmerken (alleen de hoogte en de bodemhelling), mits de desbetreffende kooien over ten minste 65% van de kooioppervlakte ten minste 36 cm hoog zijn, nergens lager zijn dan 33 cm en een bodemhelling van ten hoogste 16% hebben.

II.
FYTOSANITAIRE WETGEVING

32002 L 0053: Richtlijn 2002/53/EG van de Raad van 13 juni 2002 betreffende de gemeen​schappelijke rassenlijst van landbouwgewassen (PB L 193 van 20.7.2002, blz. 1);

32002 L 0055: Richtlijn 2002/55/EG van de Raad van 13 juni 2002 betreffende het in de handel brengen van groentezaad (PB L 193 van 20.7.2002, blz. 33).

Malta mag gedurende een periode van vijf jaar vanaf de datum van toetreding de toepassing van de Richtlijnen 2002/53/EG en 2002/55/EG uitstellen met betrekking tot het op zijn grondgebied in de handel brengen van zaadrassen die voorkomen op zijn respectieve nationale rassenlijsten van land​bouwgewassen en rassenlijsten van groentegewassen die niet officieel zijn aanvaard overeen​komstig de bepalingen van die richtlijnen. Gedurende die periode mag dergelijk zaad niet in de handel worden gebracht op het grondgebied van de andere lidstaten.

5.
VISSERIJ

31992 R 3760: Verordening (EEG) nr. 3760/92 van de Raad van 20 december 1992 tot invoering van een communautaire regeling voor de visserij en de aquacultuur (PB L 389 van 31.12.1992, blz. 1), laatstelijk gewijzigd bij:

–
31998 R 1181: Verordening (EG) nr. 1181/98 van de Raad van 4.6.1998 (PB L 164 van 9.6.1998, blz. 1).

Verordening (EEG) nr. 3760/92 is van toepassing op Malta onder voorbehoud van de volgende specifieke bepalingen:

Malta's aandeel in de communautaire vismogelijkheden voor blauwvintonijn wordt door de Raad, op voorstel van de Commissie, met gekwalificeerde meerderheid vastgesteld zodra de Internationale Commissie voor de instandhouding van de Atlantische tonijn (ICCAT) na de toetreding van Malta tot de Unie heeft erkend dat Malta's vangstbeperking volgens ICCAT-Aanbeveling 94-11 is toegevoegd aan de huidige communautaire vismogelijkheden.

6.
VERVOERSBELEID

1.
31992 L 0006: Richtlijn 92/6/EEG van de Raad van 10 februari 1992 betreffende de installatie en het gebruik, in de Gemeenschap, van snelheidsbegrenzers in bepaalde categorieën motorvoertuigen (PB L 57 van 2.3.1992, blz. 27).

In afwijking van artikel 2 en artikel 3, lid 1, van Richtlijn 92/6/EEG behoeven motorvoertuigen die uitsluitend binnenlands vervoer verrichten op Malta, tot en met 31 december 2005 niet met snel​heidsbegrenzers te zijn uitgerust.

2.
31996 L 0096: Richtlijn 96/96/EG van de Raad van 20 december 1996 betreffende de onder​linge aanpassing van de wetgevingen van de lidstaten inzake de technische controle van motor​voertuigen en aanhangwagens (PB L 46 van 17.2.1997, blz. 1), laatstelijk gewijzigd bij:

–
32001 L 0011: Richtlijn 2001/11/EG van de Commissie van 14.2.2001 (PB L 48 van 17.2.2001, blz. 20).

In afwijking van artikel 1 van Richtlijn 96/96/EG worden voor de volgende categorieën voertuigen, als bedoeld in de bijlagen I en II bij de richtlijn, tot en met 31 december 2004 de volgende punten niet gecontroleerd voor motorvoertuigen die uitsluitend binnenlands vervoer verrichten op Malta:

–
punt 5.3 voor voertuigen van de categorieën 1 tot en met 6;

–
de punten 6.1.6, 6.2, 7.1, 7.8, 7.9 en 7.10 voor voertuigen van de categorieën 1 tot en met 3; en

–
de punten 6.2 en 7.5 voor voertuigen van de categorieën 4 tot en met 6.

3.
31999 L 0062: Richtlijn 1999/62/EG van het Europees Parlement en de Raad van 17 juni 1999 betreffende het in rekening brengen van het gebruik van bepaalde infrastructuur​voorzieningen aan zware vrachtvoertuigen (PB L 187 van 20.7.1999, blz. 42).

In afwijking van artikel 6, lid 1, van Richtlijn 1999/62/EG zijn de in Bijlage I bij de richtlijn opgenomen minimumbelastingtarieven op Malta tot en met 31 december 2004 niet van toepassing op voertuigen die internationaal vervoer verrichten. De tijdens deze periode door Malta op de bedoelde voertuigen toe te passen tarieven bedragen niet minder dan 80% van de in Bijlage I bij de richtlijn opgenomen minima.

In afwijking van artikel 6, lid 1, van Richtlijn 1999/62/EG zijn de in Bijlage I bij de richtlijn opgenomen minimumbelastingtarieven op Malta tot en met 31 december 2005 niet van toepassing op voertuigen die uitsluitend binnenlands vervoer verrichten. De tijdens deze periode door Malta op de bedoelde voertuigen toe te passen tarieven bedragen niet minder dan 65% van de in Bijlage I bij de richtlijn opgenomen minima.

7.
BELASTINGEN

31977 L 0388: Zesde Richtlijn van de Raad van 17 mei 1977 (77/388/EEG) betreffende de harmonisatie van de wetgevingen der lidstaten inzake omzetbelasting - Gemeenschappelijk stelsel van belasting over de toegevoegde waarde: uniforme grondslag (PB L 145 van 13.6.1977, blz. 1), laatstelijk gewijzigd bij: 

–
32002 L 0038: Richtlijn 2002/38/EG van de Raad van 7.5.2002 (PB L 128 van 15.5.2002, blz. 41).

1.
In afwijking van het bepaalde in artikel 12, lid 3, onder a), van Richtlijn 77/388/EEG mag Malta tot 1 januari 2010 een vrijstelling met teruggaaf van voorbelasting handhaven voor de levering van levensmiddelen voor menselijke consumptie en van geneesmiddelen.

2.
Voor de toepassing van artikel 28, lid 3, onder b), van Richtlijn 77/388/EEG, mag Malta de volgende vrijstellingen handhaven: 

a)
een BTW-vrijstelling voor binnenlands personenvervoer, internationaal personenvervoer en personenvervoer tussen de eilanden over zee, zoals omschreven in punt 17 van Bijlage F bij de richtlijn, tot is voldaan aan de voorwaarde van artikel 28, lid 4, van de richtlijn, of, als dat korter is, zolang dezelfde vrijstelling wordt toegepast door één van de huidige lidstaten,

b)
een BTW-vrijstelling zonder recht op aftrek van de BTW-voordruk voor de levering van water door overheidsdiensten, zoals omschreven in punt 12 van Bijlage F bij de richtlijn, tot is voldaan aan de voorwaarde van artikel 28, lid 4, van de richtlijn, of, als dat korter is, zolang dezelfde vrijstelling wordt toegepast door één van de huidige lidstaten,

(c)
een BTW-vrijstelling zonder recht op aftrek van de BTW-voordruk voor de levering van gebouwen en bouwgronden, zoals omschreven in punt 16 van Bijlage F bij de richtlijn, tot is voldaan aan de voorwaarde van artikel 28, lid 4, van de richtlijn, of, als dat korter is, zolang dezelfde vrijstelling wordt toegepast door één van de huidige lidstaten.

8.
SOCIAAL BELEID EN WERKGELEGENHEID

1.
31989 L 0655: Richtlijn 89/655/EEG van de Raad van 30 november 1989 betreffende minimumvoorschriften inzake veiligheid en gezondheid bij het gebruik door werknemers van arbeidsmiddelen op de arbeidsplaats (tweede bijzondere richtlijn in de zin van artikel 16, lid 1, van Richtlijn 89/391/EEG) (PB L 393 van 30.12.1989, blz. 13), laatstelijk gewijzigd bij:

-
32001 L 0045: Richtlijn 2001/45/EG van het Europees Parlement en de Raad van 27.6.2001 (PB L 195 van 19.7.2001, blz. 46).

Richtlijn 89/655/EEG is in Malta tot 1 januari 2006 niet van toepassing op arbeidsmiddelen die op het tijdstip van toetreding reeds in gebruik zijn.

Vanaf het tijdstip van toetreding tot aan het einde van de bovengenoemde periode zal Malta de Commissie regelmatig bijgewerkte informatie verstrekken over het tijdschema en de maatregelen voor de naleving van de richtlijn.

2.
31993 L 0104 : Richtlijn 93/104/EG van de Raad van 23 november 1993 betreffende een aantal aspecten van de organisatie van de arbeidstijd (PB L 307 van 13.12.1993, blz. 18), als gewijzigd bij:

· 32000 L 0034 : Richtlijn 2000/34/EG van het Europees Parlement en de Raad van 22.6.2000 (PB L 195 van 1.8.2000, blz. 41).

Artikel 6, lid 2, van Richtlijn 93/104/EG is in Malta tot en met 31 juli 2004 niet van toepassing in de productiedeelsectoren levensmiddelen en dranken, textiel, kleding en schoeisel, transport​materieel, elektrische machines, hulpmiddelen en leveringen, alsmede meubilair, en tot en met 31 december 2004 niet van toepassing ten aanzien van collectieve overeenkomsten die op 12 december 2001 in de bovengenoemde productiedeelsectoren bestonden, voor zover deze over​eenkomsten bepalingen bevatten die relevant zijn voor de toepassing van artikel 6, lid 2, en geldig zijn tot na juli 2004.

9.
ENERGIE
31968 L 0414: Richtlijn 68/414/EEG van de Raad van 20 december 1968 houdende verplichting voor de lidstaten van de EEG om minimumvoorraden ruwe aardolie en/of aardolieproducten in opslag te houden (PB L 308 van 23.12.1968, blz. 14), als laatstelijk gewijzigd bij:

-
31998 L 0093: Richtlijn 98/93/EG van de Raad van 14.12.1998 (PB L 358 van 31.12.1998, blz. 100),
In afwijking van artikel 1, lid 1, van Richtlijn 68/414/EG is het minimumniveau van de voorraden aardolie tot en met 31 december 2006 in Malta niet van toepassing. Malta zorgt ervoor dat het minimumniveau van zijn voorraden aardolieproducten voor elk van de in artikel 2 genoemde categorieën aardolieproducten ten minste overeenkomt met het volgende aantal dagen gemiddeld binnenlands verbruik per dag als gedefinieerd in artikel 1, lid 1: 

-
40 dagen voor de productcategorie "autobenzines en brandstoffen voor vliegtuigen", en 45 dagen voor de resterende productcategorieën, per de toetredingsdatum; 

-
55 dagen voor de productcategorie "autobenzines en brandstoffen voor vliegtuigen", en 60 dagen voor de resterende productcategorieën, per 31 december 2004; 

-
90 dagen voor alle productcategorieën per 31 december 2006.

10.
MILIEU

A.
LUCHTKWALITEIT

31994 L 0063: Richtlijn 94/63/EG van het Europees Parlement en de Raad van 20 december 1994 betreffende de beheersing van de uitstoot van vluchtige organische stoffen (VOS) als gevolg van de opslag van benzine en de distributie van benzine vanaf terminals naar benzinestations (PB L 365 van 31.12.1994, blz. 24).

1.
In afwijking van artikel 4 en bijlage II van Richtlijn 94/63/EG zijn de eisen inzake overslag​installaties bij terminals tot en met 31 december 2004 in Malta niet van toepassing op 4 laadportalen in de terminal van Enemalta die een debiet hebben van meer dan 25.000 ton/jaar.

2.
In afwijking van artikel 5 van Richtlijn 94/63/EG zijn de eisen inzake bestaande mobiele tanks bij terminals tot en met 31 december 2004 in Malta niet van toepassing op 25 tankwagens.

3.
In afwijking van artikel 6 en bijlage III van Richtlijn 94/63/EG zijn de eisen inzake het vullen van bestaande opslaginstallaties van benzinestations in Malta niet van toepassing:

–
tot en met 31 december 2004 voor 61 benzinestations met een debiet van meer dan 1000 m3/jaar;

–
tot en met 31 december 2004 voor 13 benzinestations met een debiet van meer dan 500 m3/jaar;

–
tot en met 31 december 2004 voor 8 benzinestations met een debiet van niet meer dan 500 m3/jaar.

B.
AFVALBEHEER

1.
31993 R 0259: Verordening (EEG) nr. 259/93 van de Raad van 1 februari 1993 betreffende toezicht en controle op de overbrenging van afvalstoffen binnen, naar en uit de Europese Gemeen​schap (PB L 30 van 6.2.1993, blz. 1), laatstelijk gewijzigd bij:

–
32001 R 2557: Verordening van de Commissie (EG) nr. 2557/2001 van 28.12.2001 (PB L 349, 31.12.2001, blz. 1).



a)
Tot en met 31 december 2005 wordt elke overbrenging naar Malta van in de bijlagen II, III en IV bij Verordening (EEG) nr. 259/93 genoemde, voor nuttige toepassing bestemde afval​stoffen en elke overbrenging van niet in die bijlagen genoemde, voor nuttige toepassing bestemde afvalstoffen ter kennis gebracht van de bevoegde autoriteiten en behandeld overeen​komstig de artikelen 6, 7 en 8 van de verordening.

b)
In afwijking van artikel 7, lid 4, van Verordening (EEG) nr. 259/93 dienen de bevoegde autoriteiten bezwaar aan te tekenen tegen de overbrenging van in de bijlagen II, III of IV bij de verordening opgenomen en van niet in die bijlagen bij de verordening vermelde afval​stoffen voor nuttige toepassing naar een installatie die een tijdelijke afwijking geniet van bepaalde eisen van Richtlijn 2001/80/EG van het Europees Parlement en de Raad inzake de beperking van de emissies van bepaalde verontreinigende stoffen in de lucht door grote stook​installaties 
 tijdens de periode dat die tijdelijke afwijking geldt voor de installatie van bestemming.

2.
31994 L 0062: Richtlijn 94/62/EG van het Europees Parlement en de Raad van 20 december 1994 betreffende verpakking en verpakkingsafval (PB L 365 van 31.12.1994, blz. 10).

a)
In afwijking van artikel 6, lid 1, onder a), van Richtlijn 94/62/EG dient Malta uiterlijk op 31 december 2009 voor het volgende verpakkingsmateriaal de totale terugwinningsdoel​stellingen te halen, met inachtneming van de volgende tussentijdse streefcijfers:

–
recycling van kunststoffen: 5 gewichtsprocent bij toetreding, 5% voor 2004, 5% voor 2005, 7% voor 2006, 10% voor 2007 en 13% voor 2008;

–
totale recyclingdoelstelling: 18 gewichtsprocent bij toetreding, 21% in 2004 en 25% in 2005;

–
totale terugwinningsdoelstelling: 20 gewichtsprocent bij toetreding, 27% voor 2004, 28% voor 2005, 34% voor 2006, 41% voor 2007 en 47% voor 2008.

b)
In afwijking van artikel 18 van Richtlijn 94/62/EG is de bepaling dat het in de handel brengen op het grondgebied van Malta van verpakkingen die aan het bepaalde in die richtlijn voldoen, niet mag worden belet, tot en met 31 december 2007 in Malta niet van toepassing op de bepaling in de nationale wetgeving van Malta dat drankverpakking voor koolzuurhoudende drank met een alcoholgehalte van minder dan 2% verkocht moet worden in hervulbare glazen flessen of getapt uit metalen vaten. 

C.
WATERKWALITEIT

1.
31983 L 0513: Richtlijn 83/513/EEG van de Raad van 26 september 1983 betreffende grens​waarden en kwaliteitsdoelstellingen voor lozingen van cadmium (PB L 291 van 24.10.1983, blz. 1), laatstelijk gewijzigd bij:

–
31991 L 0692: Richtlijn 91/692/EEG van de Raad van 23.12.1991 (PB L 377 van 31.12.1991, blz. 48).

In afwijking van artikel 3 en bijlage I van Richtlijn 83/513/EEG zijn de grenswaarden voor cadmium in lozingen als bedoeld in artikel 1 van Richtlijn 76/464/EEG van de Raad betreffende de verontreiniging veroorzaakt door bepaalde gevaarlijke stoffen die in het aquatisch milieu van de Gemeenschap worden geloosd 
 in Malta niet van toepassing op de afvoerinstallatie van Ras il‑Ħobż, tot en met 31 december 2004, de afvoerinstallatie van Iċ-Ċumnija tot en met 31 december 2006 en de afvoerinstallatie van Wied Għammieq tot en met 31 maart 2007.

2.
31986 L 0280: Richtlijn 86/280/EEG van de Raad van 12 juni 1986 betreffende grenswaarden en kwaliteitsdoelstellingen voor lozingen van bepaalde onder lijst I van de bijlage van Richtlijn 76/464/EEG vallende gevaarlijke stoffen (PB L 181 van 4.7.1986, blz. 16), laatstelijk gewijzigd bij:

–
31991 L 0692: Richtlijn 91/692/EEG van de Raad van 23.12.1991 (PB L 377 van 31.12.1991, blz. 48).

In afwijking van artikel 3 en bijlage II van Richtlijn 86/280/EEG zijn de grenswaarden voor chloroform in lozingen als bedoeld in artikel 1 van Richtlijn 76/464/EEG van de Raad betreffende de verontreiniging veroorzaakt door bepaalde gevaarlijke stoffen die in het aquatisch milieu van de Gemeenschap worden geloosd 
 in Malta niet van toepassing op de krachtcentrales van Marsa en Delimara tot en met 30 september 2004, de afvoerinstallatie van Ras il-Ħobż tot en met 31 december 2004, de afvoerinstallatie van Iċ-Ċumnija tot en met 31 december 2006 en de afvoer​installatie van Wied Għammieq tot en met 31 maart 2007. Ook de grenswaarden voor trichloor​ethyleen en perchloorethyleen in lozingen zijn in Malta niet van toepassing op de afvoerinstallatie van Ras il-Ħobż tot en met 31 december 2004, de afvoerinstallatie van Iċ-Ċumnija tot en met 31 december 2006 en de afvoerinstallatie van Wied Għammieq tot en met 31 maart 2007.

3.
31991 L 0271: Richtlijn 91/271/EEG van de Raad van 21 mei 1991 inzake de behandeling van stedelijk afvalwater (PB L 135 van 30.5.1991, blz. 40), zoals gewijzigd bij:

–
31998 L 0015: Richtlijn 98/15/EG van de Commissie van 27.2.1998 (PB L 67 van 7.3.1998, blz. 29).

a)
In afwijking van artikel 3 van Richtlijn 91/271/EEG zijn de eisen inzake opvangsystemen voor stedelijk afvalwater in Malta tot en met 31 oktober 2006 niet volledig van toepassing, met inacht​neming van de volgende tussentijdse doelstellingen:

–
uiterlijk op de datum van de toetreding moet overeenstemming met de richtlijn zijn bereikt voor Marsa Land en Gozo-Main, die 24% van de totale biologisch afbreekbare vracht vertegenwoordigen;

–
uiterlijk op 30 juni 2004 moet overeenstemming met de richtlijn zijn bereikt voor Malta South, dat 67% van de totale biologisch afbreekbare vracht vertegenwoordigt;

–
uiterlijk op 31 december 2005 moet overeenstemming met de richtlijn zijn bereikt voor Gharb (Gozo) en Nadur (Gozo), die 1% van de totale biologisch afbreekbare vracht vertegen​woordigen.

b)
In afwijking van artikel 4 van Richtlijn 91/271/EEG zijn de eisen inzake zuivering van stedelijk afvalwater in Malta tot en met 31 maart 2007 niet volledig van toepassing, met inachtneming van de volgende tussentijdse doelstellingen:

–
uiterlijk op de datum van de toetreding moet overeenstemming met de richtlijn zijn bereikt voor Marsa Land, dat 19% van de totale biologisch afbreekbare vracht vertegenwoordigt;

–
uiterlijk op 31 oktober 2004 moet overeenstemming met de richtlijn zijn bereikt voor Gozo-Main, dat 5% van de totale biologisch afbreekbare vracht vertegenwoordigt;

–
uiterlijk op 31 december 2005 moet overeenstemming met de richtlijn zijn bereikt voor Gharb (Gozo) en Nadur (Gozo), die 1% van de totale biologisch afbreekbare vracht vertegenwoordigen;

–
uiterlijk op 31 oktober 2006 moet overeenstemming met de richtlijn zijn bereikt voor Malta North, dat 8% van de totale biologisch afbreekbare vracht vertegenwoordigt.

4.
31998 L 0083: Richtlijn 98/83/EG van de Raad van 3 november 1998 betreffende de kwaliteit van voor menselijke consumptie bestemd water (PB L 330 van 5.12.1998, blz. 32).

In afwijking van artikel 5, lid 2, artikel 8 en deel B van bijlage I van Richtlijn 98/83/EG zijn de waarden voor de parameters fluoride en nitraat tot en met 31 december 2005 niet van toepassing in Malta.

D.
NATUURBESCHERMING

31979 L 0409: Richtlijn 79/409/EEG van de Raad van 2 april 1979 inzake het behoud van de vogel​stand (PB L 103 van 25.4.1979, blz. 1), zoals laatstelijk gewijzigd bij:

–
31997 L 0049: Richtlijn 97/49/EG van de Commissie van 29.7.1997 (PB L 223 van 13.8.1997, blz. 9).

In afwijking van artikel 5, sub a) en e), artikel 8, lid 1, en Bijlage IV, sub a), van Richtlijn 79/409/EEG mogen de vogelsoorten Carduelis cannabina, Carduelis serinus, Carduelis chloris, Carduelis carduelis, Carduelis spinus, Fringilla coelebs en Coccothraustes coccothraustes tot en met 31 december 2008 op de Maltese eilanden opzettelijk worden gevangen met gebruikmaking van traditionele netten (zogenoemde klapnetten), uitsluitend met de bedoeling die soorten in gevangenschap te houden en met inachtneming van de volgende tussentijdse doelstellingen:

–
uiterlijk op de datum van de toetreding is het Maltese Ornis-Comité ingesteld, zijn alle locaties waar vangst met vallen is toegestaan in kaart gebracht, zijn een proefstudie naar een project betreffende het fokken in gevangenschap en een studie over de mortaliteit van vinken in gevangenschap gepresenteerd, zijn het aantal en de soorten in volières gehouden en gefokte vogels geëvalueerd en is aan de Commissie een informatieprogramma voor de uitvoering van een systeem voor het fokken in gevangenschap gepresenteerd;

–
uiterlijk op 30 juni 2005 is een programma voor het fokken in gevangenschap ingevoerd;

–
uiterlijk op 31 december 2006 is nagegaan of het systeem van fokken in gevangenschap positieve resultaten oplevert en wat de mortaliteitsgraad is van vogels in het systeem van fokken in gevangenschap;

–
voor juni 2007 is nagegaan welk aantal gevangen in het wild levende vogels vereist is om de genetische diversiteit in stand te houden;

–
uiterlijk op 31 december 2007 heeft het Maltese Ornis-Comité per vogelsoort het aantal wilde soorten bepaald dat overeenkomstig de richtlijn gevangen mag worden om voor een voldoende genetische diversiteit van de gevangen vogelsoorten te zorgen.

De maatregelen die tijdens de overgangsperiode worden genomen, moeten in alle opzichten voldoen aan de beginwelen inzake het jachtseizoen voor trekvogels als omschreven in Richtlijn 79/409/EEG. Tijdens de overgangsperiode wordt verwacht dat het aantal gevangen genomen vogels drastisch zal worden verlaagd. Malta brengt elk jaar verslag uit bij de Commissie over de toepassing van deze overgangsmaatregelen en de geboekte vooruitgang.

E.
INDUSTRIËLE VERONTREINIGING EN RISICOBEHEERSING

32001 L 0080: Richtlijn 2001/80/EG van het Europees Parlement en de Raad van 23 oktober 2001 inzake de beperking van de emissies van bepaalde verontreinigende stoffen in de lucht door grote stookinstallaties (PB L 309 van 27.11.2001, blz. 1).

In afwijking van artikel 4, lid 1, en deel A van bijlage VII van Richtlijn 2001/80/EG is de grens​waarde voor stofemissie tot en met 31december 2005 niet van toepassing op fase één van de kracht​centrale van Delimara.

11.
DOUANE-UNIE
31987 R 2658: Verordening (EEG) nr. 2658/87 van de Raad van 23 juli 1987 met betrekking tot de tarief - en statistieknomenclatuur en het gemeenschappelijk douanetarief (PB L 256 van 7.09.1987, blz. 1), laatstelijk gewijzigd bij:

–
32002 R 0969: Verordening (EG) nr. 969/2002 van de Commissie van 6.06.2002 (PB L 149 van 7.06.2002, blz. 20).

a)
In afwijking van artikel 5, lid 1, van Verordening (EEG) nr. 2658/87 mag Malta tot het eind van het vijfde jaar na de datum van toetreding of tot en met 31 december 2008, indien dit eerder is, jaarlijkse tariefcontingenten openen voor weefsels van gekamde wol of van gekamd fijn haar (GN-code 5112 11 10), denim (GN-code 5209 42 00), weefsels van kunstmatige filamentgarens (GN-code 5408 22 10) en andere geconfectioneerde kledingtoebehoren (GN-code 6217 10 00), op basis van de volgende regeling:

–
nulrecht tijdens het eerste en het tweede jaar;

–
een derde van het geldende EU-recht ad valorem in het derde en vierde jaar;

–
twee derde van het geldende EU-recht ad valorem in het vijfde jaar;

voor de volgende hoeveelheden:

–
voor GN-code 5112 11 10: een maximum van 20 000 m2 per jaar;

–
voor GN-code 5209 42 00: een maximum van 1 200 000 m2 per jaar;

–
voor GN-code 5408 22 10: een maximum van 110 000 m2 per jaar;

–
voor GN-code 6217 10 00: een maximum van 5 000 kilo per jaar.

op voorwaarde dat de goederen:

–
op het grondgebied van Malta worden gebruikt voor de productie van bovenkleding voor mannen en jongens (niet gebreid of gehaakt), en

–
onder douanetoezicht blijven overeenkomstig de betreffende Gemeenschapsbepalingen inzake eindverbruik van de artikelen 21 en 82 van Verordening (EEG) nr. 2913/92 tot vaststelling van het communautair douanewetboek 
.

b)
De bovenstaande regeling is alleen van toepassing indien, ter staving van de invoeraangifte voor het vrije verkeer, een door de betrokken Maltese autoriteiten afgegeven vergunning wordt overgelegd waaruit blijkt dat de betrokken goederen aan de bovenstaande regeling voldoen.
c)
De Commissie en de bevoegde Maltese autoriteiten nemen alle nodige maatregelen om ervoor te zorgen dat de betrokken goederen op het grondgebied van Malta worden gebruikt voor de productie van bovenkleding voor mannen en jongens (niet gebreid of gehaakt).
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